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DE: Hinweis

Der Betreiber des Endgerats ist selbstverant-
wortlich fur die Einhaltung der geltenden EMV-
Richtlinien. Dazu muss das Motherboard bzw.
die Komponente in ein geeignetes Gehause
eingebaut werden.

EN: Note

The operator of the terminal device is respon-
sible for compliance with the applicable EMC
regulations. For this purpose, the motherboard
or component must be installed in a suitable
casing.

FR: Remarque

L‘exploitant du terminal est responsable du
respect des directives CEM en vigueur. Ceci
impose notamment d’installer la carte mere
et/ou autres composants dans un boitier
approprié.

IT: Nota

L‘operatore del terminale € responsabile della
conformita con le linee guida EMC applicabili.
A tal fine, la scheda madre o il componente
devono essere installati in un alloggiamento
adatto.

ES: Nota

El operador del equipo terminal es el respon-
sable de cumplir con las directivas de EMC
pertinentes. Para ello, es necesario instalar la
placa base o los componentes en una carcasa
adecuada.

NL: Opmerking

De gebruiker van het eindtoestel is verantwoor-
delijk voor de naleving van de geldende EMV-
richtlijnen. Hiertoe moeten de systeemmodule
of de onderdelen in een geschikte behuizing
worden ingebouwd.

DA: Bemark

Operatgren af slutudstyret er selv ansvarlig for
overholdelse af de geeldende EMC-forskrifter.

Til dette formal skal mainboardet eller kompo-
nenterne monteres i et passende kabinet.

Fl: Ohje

Paatelaitteen kayttaja vastaa itse siita, etta
voimassa olevia EMC-direktiiveja noudateta-
an. Sita varten emolevy tai komponentit taytyy
asentaa sopivaan koteloon.

NO: Informasjon

Brukeren av apparatet er selv ansvarlig for
overholdelse av gjeldende EMC-retningslinjer.
| denne forbindelse ma hovedkortet og kompo-
nentene monteres i et egnet kabinett.

SV: Observera

Utrustningens operator ar ansvarig for att
gallande EMC-direktiv uppfylls. Dartill maste
moderkortet resp. komponenterna monteras in
i en lamplig kapa.

BG: 3abenexka

OnepartopbT Ha KParMHOTO YCTPOUCTBO €
OTrOBOPEH 3a Cna3BaHETO Ha AencTeawmuTe
[OnpexkTnBm 3a enekTpomMarHuTHa
CbBMECTUMOCT. 3a Ta3u uen AbHHaTa
nnaTka unm KOMNoHeHTUTe Tpsbea fa 6baar
MOHTUPaHWN B MOAXOASLL, KOPMyC.

HR: Napomena

Korisnik krajnjeg uredaja osobno je odgovoran
za postivanje vazec€ih smjernica o elektroma-
gnetskoj kompatibilnosti. U tu svrhu neophodno
je ugraditi mati¢nu plo€¢u odnosno komponentu
u odgovarajuce kuciste.

PT: Aviso

O operador do dispositivo terminal é respon-
savel pelo cumprimento das normas CEM
(normas de compatibilidade eletromagnética)
em vigor. Para o efeito, a placa principal e
componentes devem ser montados dentro de
uma caixa apropriada.

PL: Wskazowka

Uzytkownik urzgdzenia korncowego ponosi
wytgczng odpowiedzialnosé za zachowanie
zgodnosci z obowigzujgcymi dyrektywami
EMC. Z tego wzgledu ptyta gtdwna lub
okreslone elementy muszg by¢ zamontowane
w odpowiedniej obudowie.

CS: Upozornéni

Provozovatel koncového zafizeni je sam
odpovédny za dodrzovani smérnic o elektro-
magnetické kompatibilité. Za timto ucelem
musi byt zakladni deska resp. komponenta
zabudovana do vhodného pouzdra

CY: Nodyn

Mae gweithredwr y ddyfais terfynell yn gyfrifol
am gydymffurfiad gyda’r rheoliadau EMC perth-
nasol. I'r perwyl hwn, rhaid gosod y prif fwrdd
neu gydran mewn casin addas.

HU: Megjegyzés

A végfelhasznaloi készulék Uzemeltetdje

sajat maga felel6s az elektromagneses
Osszeférhetéséggel (EMC) kapcsolatos ira-
nyelvek betartasaért. Enhez az alaplapot ill. az
alkatrészeket arra alkalmas hazba kell szerelni.

RO: Indicatie

Operatorul echipamentului terminal isi asuma
raspunderea pentru respectarea directivelor
CEM aplicabile. in acest scop, placa de baza,
respectiv componentele trebuie instalate intr-o
carcasa adecvata.

RU: NMpumeyaHue

[Monb3oBaTenb KOHEYHOro YCTPOMCTBA CaMo-
CTOSATESIbHO OTBEYaeT 3a BbIMorHeHne Tpebo-
BaHUW OENCTBYHOLLNX ANPEKTUB MO SNEKTPO-
MarHutHom cosmectumocTtu (OMC). [insa aTtoro
MaTepuHCKas nnara uim KOMMNOHEeHTbl AOMKHbI
ObITb YCTAaHOBMEHbI B NOAXOASLLEM KOpryce.

SL: Opomba

Upravljavec kon¢ne naprave je sam odgovoren
za skladnost z veljavnimi direktivami o elek-
tromagnetni zdruZljivosti. V ta namen je treba
mati¢no plos€o oz. del racunalnika vgraditi v
primerno ohisje.

SK: Upozornenie

Prevadzkovatel koncového zariadenia je sam
zodpovedny za dodrzZiavanie smernic o elek-
tromagnetickej kompatibilite. Za tymto ucelom
musi byt zakladna doska resp. sucast bola
zabudovana do vhodného puzdra.

ET: Markus

Léppseadme kasutaja vastutab elektroma-
gnetilise Uhilduvuse direktiivi kehtivate nduete
jargimise eest. Selleks tuleb emaplaat v6i kom-
ponendid paigaldada sobivasse korpusesse.

LV: Noradijums
Gala iekartas lietotajs ir atbildigs par atbilstibu

piemérojamajai EMC direktivai. Matesplate vai
komponenti ir jauzstada piemérota korpusa.

LT: Nuoroda

Terminalo eksploatuotojas atsakingas uz
galiojanciy elektromagnetinio suderinamumo
direktyvy laikymasi. Todél pagrindiné plokstée
ir komponentai turi bati jmontuoti tinkamame
korpuse.

EL: Znpeiwon

O xprRoTNG TNG TEPPATIKAG CUOKEUNG £XEI 1IDIT
€UBUVN yIa TNV THPNON TWV I0XUOUCWY 0dNYIWV
TTEPI NAEKTpOPayvVNTIKAG cupBartdtnTag. MNa 1o
OKOTTO AUTO TTPETTEI N UNTPIKA TTAAKETA 1} TO
e€dptnua va TotroBeTnBei evidg KatdAAnAou
TTEPIBANUATOG.
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